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Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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Hinweise
Leuchte ist für Netzweiterleitung geeignet.
Leuchte ist für den Einsatz in Innenräumen mit Umgebungstem-
peratur von 25° C geeignet. 
Technische Änderungen behält sich TRILUX vor.
Bewahren Sie diese Montageanleitung für eventuelle Wartungs-
oder Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Montagean-
leitung dem entsprechenden Personal zur Verfügung.
Alle Masse in mm.
Indications
Luminaire is suitable for further wiring.
Luminaire is suitable for use in interiors with an ambient temperature 
of 25° C. 
Technical specifications subject to modification by TRILUX.
Store these mounting instructions for any future maintenance or 
demounting, or make these mounting instructions available to the 
appropriate personnel.
All dimensions in mm.
Indications
Luminaire équipé pour repiquage.
Luminaire convient à l'utilisation dans les espaces intérieurs d'une 
température ambiante de 25° C.
TRILUX se réserve le droit d’apporter des modifications 
techniques.
Conserver ces instructions de montage pour d’éventuels travaux
de maintenance ou de démontage ou encore les mettre à disposi-
tion du personnel compétent.
Toutes les dimensions en mm.
Indicazioni
L'apparecchio è adatto per il passaggio della rete. 
L'apparecchio è adatto per l'uso in locali interni con una temperatura 
ambientale di 25° C.
La ditta TRILUX si riserva di apportare modifiche tecniche.
Conservare le istruzioni di montaggio per eventuali operazioni
di manutenzione o smontaggio, o metterle a disposizione
del personale addetto.
Tutte le misure in mm.
Indicaciones
Luminaria apta para cableado suplementario. 
Luminaria apta para el empleo en espacios interiores de una 
temperatura ambiente de 25° C. 
TRILUX se reserva el derecho a modificaciones técnicas.
Conserve estas instrucciones de montaje para posibles tareas
de mantenimiento y desmontaje o ponga estas instrucciones
de montaje a disposición del personal correspondiente.
Todas las medidas en mm.

Achtung
Die Leuchte darf nur von einer Elektrofachkraft installiert 
und in Betrieb genommen werden. 
Mit EVG ausgerüstete Leuchten tragen das     -  Zeichen auf dem 
Typenschild und eignen sich zur Montage in durch Staub und 
Faserstoffe feuergefährdeten Betriebsstätten.

Attention
The luminaires must only be installed and put into operation 
by a qualified electrician. 
Luminaires equipped with electronic ballasts carry the 
approval mark on the type plate and are suitable for mounting 
in sites in danger of fire due to dust and fibrous materials.

Attention
L’installation et la mise en service du luminaire ne peuvent 
mêtre effectuées que par un électricien.  
Les luminaires équipés des ballasts électroniques portent la 
marque     sur leur plaque d'identification et conviennent au 
montage dans les locaux à risque d'incendie par poussières 
et des fibres combustibles.

Attenzione
L'apparecchio deve essere installato e messo in funzione 
esclusivamente da personale specializzato. 
Gli apparecchi equipaggiati con reattori elettronici sono 
contrassegnati      e sono adatti per iI montaggio in ambienti ad 
elevato rischio di incendio.

Advertencia
La luminaria sólo debe ser instalada y puesta en servicio por 
un electricista. 
Las luminarias equipadas con reactancias electrónicas Ilevan el 
simbolo     sobre la placa de caracteristicas y son aptas para el 
montaje en centros de trabajo expuestos a incendios por la 
presencia de polvo o de fibras.
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Netzzu- und ggf. Netzweiterleitung 
gemäß Klemmenbezeichnung bzw.
Leitungsfarben an Klemme anschlie-
ßen.

Connect mains cable and, if neces-
sary, supplementary cabling to ter-
minal in accordance with the termi-
nal designation or cable colours.

Raccorder le câble d`alimentation
et, le cas échéant, la filerie supplé-
mentaire à la borne conformément
aux indications figurant sur la borne
ou aux couleurs des câbles.

Collegare l`alimentazione rete ed
eventualmente il passaggio della 
rete alla morsettiera secondo i
contrassegni sulla morsettiera
oppure secondo i colori dei cavi.

Conectar el cable de alimentación
y, dado el caso, la acometida
suplementaria a la clema siguiendo
las indicaciones que figuran en la 
clema o los colores de cables.
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Elektrischer Anschluss
Electrical connection
Raccordement électrique
Collegamento elettrico
Conexión eléctrica
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